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thuong cho 6ng, khoéng chi véi sy huéng dan va
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not only with guidance and consolation, but
with the divine assurance that he had indeed
called Joseph to be the husband of Mary and to
assume a mission that would require the utmost
faith, confidence, and trust in Almighty God.
Joseph believed in the divine message to take
Mary as his wife and to accept the child in her
womb as the promised Messiah.

A model of faith for us Guong mdu dirc tin cho ching ta

Gidng nhu Maria, Giuse 13 mot miu guong duc
tin cho ching ta. Ngai la mot chirtng nhan trung
thanh va 1a ngudi toi t cua ké hoach ctru do dang
boc 16 ciia Thién Chda. Ban c6 sin sang tin tudng
vao nhiing loi hira cia Chua, tham chi khi duong

Like Mary, Joseph is a model of faith for us. He
is a faithful witness and servant of God's
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The word “righteous” has acquired some
uncomfortable baggage in our times. It tends to
be associated with self-righteousness, with an
egotistical belief that one is better than those

Han tir “cong chinh” d& mang lai mot s6 ganh
nang kho chiu trong thoi dai ching ta. N6 cé
xu huéng gan lién véi su tu coi minh 13 dung,
v6i niém tin ty cao tu dai rang minh tot hon
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around them.

But in Scripture, a righteous person is someone
who is faithful to God in all things, someone
devoted to the Lord and committed to
following his commandments. And that’s who
Joseph was: a man who lived humbly before
his God and who strove to walk in his ways
every day. Indeed, this is why God set him
apart and called him to become the earthly
father of his Son.

When Joseph learned that Mary, his betrothed,
was pregnant, the implication would have been
clear: she must have committed adultery. And
as a righteous man, he knew what the letter of
the law demanded: that he denounce her and
that she be punished severely.

But Joseph clearly loved Mary because he saw
beyond the letter of the law. He also saw
beyond his broken heart and bruised pride.
Righteous man that he was, he saw a
vulnerable young woman and chose the way of
mercy—he decided to divorce her quietly.
Even before the revelation that Mary had not,
in fact, been adulterous, Joseph had already
decided that her dignity, her life itself, was
worth protecting.

Many vyears later, Jesus taught that “the whole
law” hinged on the command to love God and
one another (Matthew 22:40). His teachings
would have made his adoptive father—the
righteous man, Joseph—proud!

Jesus is the righteous man foreshadowed by
Joseph. He sees your sins and shortcomings,
but he also sees the person he created in love,
the person he still loves deeply. He fulfills the
law by offering you forgiveness instead of
condemnation, pardon instead of punishment.
He has chosen to take you into his home and
make you part of his family. What a gracious—
and righteous—Savior we have!

nhitng ngudi xung quanh.

Nhung trong Kinh thanh, nguoi cong chinh la
nguoi trung thanh véi Chua trong moi su, la
ngudi hét 1ong vi Chla va tan tdm tuan theo
cac diéu ran cia Ngai. Va dé chinh 13 con
ngudi cia Thanh Giuse: mot nguoi sdng khiém
tén trugc mat Thién Chla va ¢ gang bude di
trong duong 16i Ngai mdi ngay. That vay, day
la Iy do tai sao Thién Chua da biét riéng Ngai
va kéu goi Ngai tro thanh nguoi cha tran thé
cua Con Ngai.

Khi Giuse biét raing Maria, Vo sip cudi cua
ong, dang mang thai, ham y da rd rang: nang
han da pham toi ngoai tinh. Va la mot ngudi
cdng chinh, 6ng biét luat phap yéu cau gi: éng
phai t6 c4o cb va trirng phat 6 that nang.

Nhung Giuse r6 rang yéu Maria vi 6ng nhin xa
hon cau chir caa luat phap. Ong ciing nhin xa
hon trai tim tan v& va niém Kkiéu hanh bj ton
thuong ctia minh. Vén 1a nguoi céng chinh,
ong da nhin thay mot thiéu nir dé bi ton thuong
va chon con dudng nhan tir - 6ng quyét dinh
ling 1& ly hdn cd. Ngay ca truéc khi tiét 16 rang
Puc Maria thuc ra khéng hé ngoai tinh, Thanh
Giuse d3 quyét dinh rang pham gia cua co,
chinh mang séng cua ¢, dang duoc bao Vvé.

Nhiéu nim sau, Chua Giésu day rang “toan bo
luat phap” xoay quanh ménh Iénh yéu Chda va
yéu thuong nhau (Mt 22,40). Nhiing loi giang
day cia Ngai han di 1am cho cha nudi cua
Ngai - nguoi cong binh, Giuse - tuy hao!

Chla Giésu 1a nguoi cong chinh dugc Giuse
bao trudc. Ngai nhin thiy toi 16i va khuyét
diém ciia ban, nhung Ngai ciing nhin thiy con
nguoi Ngai da tao ra trong tinh yéu, nguoi
Ngai van yéu sau dam. Ngai chu toan luat phap
bang céch ban cho ban su tha tha thay vi 1én
an, tha thu thay vi trung phat. Ngai da chon
dua ban vao nha Ngai va bién ban thanh mot
phan cua gia dinh Ngai. That 1a mét Bang Cau
Rdi day an siing - va cong chinh - ma ching ta
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